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Hausaufgabe zur 2. Stunde

A) Analyse (wie im Kurs besprochen). Machen Sie unbedingt diese Aufgabe zuerst! So weit Sie kommen, möglichst langsam! Teilen Sie sich die verfügbare Zeit gut ein.
(Der Sohn ist angeklagt, seinen Vater umgebracht zu haben, und wird von Cicero verteidigt. Der Vater wurde ermordet, das Vermögen haben sich Verwandte angeeignet.) 
Sex. Roscius, pater huiusce, municeps Amerinus fuit (der Ort heißt: Améria), cum genere et nobilitate et pecunia non modo sui municipi, verum etiam eius vicinitatis facile primus, tum gratia atque hospitiis florens hominum nobilissimorum. Nam cum Metellis, Serviliis, Scipionibus erat ei non modo hospitium, verum etiam domesticus usus et consuetudo ... Itaque ex suis omnibus commodis hoc solum (gemeint ist die Bekanntschaft mit den genannten bedeutenden Familien) filio reliquit; nam patrimonium praedones vi ereptum possident, fama et vita innocentis ab hospitibus amicisque paternis defenditur. Hic cum omni tempore nobilitatis fautor fuisset, tum hoc tumultu proximo (im Bürgerkrieg, den Sulla gewonnen hat), cum omnium nobilium dignitas et salus in discrimen veniret, praeter ceteros in ea vicinitate eam partem causamque opera, studio, auctoritate defendit. Etenim rectum putabat pro eorum honestate se pugnare, propter quos ipse honestissimus inter suos numerabatur. ... erat ille Romae frequens atque in foro et in ore omnium cotidie versabatur, ...
B) Übersetzen Sie möglichst fehlerfrei!     Langsam!!        Hilfsmittel benutzen!!!



Wenn die Zeit nicht reichen sollte, übersetzen Sie lieber weniger Sätze richtig als alle fehlerhaft...  

1. Zur selben Zeit tagte der Senat im Concordiatempel, der mit bunten Blumen geschmückt war. (esse; aedis, varius)
2. Die Parther, die dachten, dass ihre Tapferkeit alle übertreffe, wollten ganz Asien unterwerfen. (putare; imperio potiri)

3. Er sagte, er habe dieses Haus billig gekauft; sein Bruder habe ein viel kleineres Haus teurer gekauft.

4. Während der Saturnalien legte Marcus, ein überaus gebildeter und gewissenhafter Mann, dar, nichts sei besser als ein Leben in Muße. (doctus, diligens, exponere, otiosus)

5. Obwohl er aus vornehmster Familie stammte, hatte er nicht zu Unrecht Angst vor ihm. (PC natus)
6. In möglichst großen Tagesmärschen eilten sie nach Thessalien. (iter quam maximum, contendere)

7. Nach Caesars Rede wollten alle Soldaten sofort aus dem Winterlager aufbrechen.

8. Obwohl die Soldaten an größtem Hunger und Durst leiden, kämpfen sie direkt auf den steilen Flussufern. (ipse; proeliari)

9. Im Konsulatsjahr des M. Messala und des M. Piso zettelte er aus Gier nach der Königsherrschaft eine Verschwörung an. (cupiditas, regnum, coniurationem facere)
10. Aufgrund von Ciceros Einfluss begaben sich alle Senatoren superschnell auf das Forum.

11. Bei Tagesanbruch kam dieser Bote in Ameria an und benachrichtigte Milvius vom Tod des Praetors Scipio. Milvius wurde vom Tod des Praetors Scipio benachrichtigt. (certiorem facere)
12. Die Soldaten, die sich in Corfinium befanden, riefen am frühen Abend laut, der Anführer der Feinde sei überaus dumm und feige. (esse)

